
12-FLUTE MUZZLE CHAMFER SET - BROWNELLS 7MM 12 FLUTE
MUZZLE CHAMFER SET

A ready-to-use combination of twelve-flute cutter and brass pilot for touching up
those minor rifle muzzle imperfections that can destroy fine accuracy. Twelve
flutes cut smooth and chatter free so no stoning, lapping or touch up is required.
Hardened brass pilots won't scar or damage delicate rifling. A very handy tool to
take along to the range or keep in your tool box, "just in case".

Attributes

Name: BROWNELLS 7MM 12 FLUTE MUZZLE CHAMFER SET
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080930284
Mfr. No.:
Caliber: 284/7 mm (.284)
Degree: 45
Material: Steel
Delivery weight: 0.218kg
UPC: 050806027169

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für das 12Flute Muzzle Chamfer
Set

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das 12Flute Muzzle Chamfer Set von Brownells entschieden hast. Dieses Werkzeug
wurde entwickelt, um dir zu helfen, die Genauigkeit deines Gewehrs zu erhalten, indem kleinere
Mündungsunregelmäßigkeiten bearbeitet werden. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Werkzeug immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen ist.
Trage während der Nutzung des Werkzeugs geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich
Schutzbrille und Handschuhe.
Halte das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Werkzeug nicht für andere Zwecke als die, die in der Produktbeschreibung angegeben sind.
Überprüfe das Werkzeug regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Nutzung.
Wenn das Werkzeug beschädigt wird, stelle die Nutzung sofort ein und ersetze es.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation: Das Werkzeug kann Metallspäne und abfälle erzeugen, die ein Verletzungsrisiko
darstellen können. Gehe vorsichtig damit um.
Vermeidung von Verletzungen:

Sichere das Gewehr immer in einer stabilen Position vor der Nutzung.
Vermeide es, deine Hände während des Betriebs in die Nähe des Schneidbereichs zu bringen.
Verwende das Werkzeug nur auf kühlen Oberflächen, um Verbrennungen zu vermeiden.

Alters und Zielgruppenspezifische Warnungen:
Dieses Werkzeug ist nicht für die Nutzung durch Personen unter 18 Jahren gedacht. Eine Aufsicht
durch Erwachsene ist erforderlich, wenn es von jüngeren Personen verwendet wird.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Reinige den Mündungsbereich, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.

Installation:

Befestige den Messingführungsstift sicher am Cutter.
Setze den Cutter in den Griff ein.

Nutzung:

Positioniere das Werkzeug in einem 45GradWinkel zur Mündung.
Drehe den Cutter sanft, während du leichten Druck ausübst, um die Kante zu entgraten.
Überprüfe den Fortschritt regelmäßig, um ein Überbearbeiten zu vermeiden.
Reinige den Bereich nach der Nutzung, um Metallspäne zu entfernen.

Nach der Nutzung:

Bewahre das Werkzeug an einem trockenen, sicheren Ort auf.
Reinige regelmäßig den Cutter und den Messingführungsstift, um die Leistung aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge Metallspäne und Abfälle gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Werkzeug nicht mehr verwendbar ist, entsorge es verantwortungsbewusst. Erkundige dich bei der
lokalen Abfallwirtschaft nach geeigneten Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Anfragen zur Sicherheit und Nutzung des 12Flute Muzzle Chamfer Sets kannst du dich an die Kontaktdaten
des Herstellers wenden, die auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Nutzung des 12Flute Muzzle Chamfer
Sets gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit und verantwortungsbewusste Nutzung priorisierst.
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Safety Instruction Guide for 12Flute Muzzle Chamfer
Set

Introduction
Thank you for choosing the 12Flute Muzzle Chamfer Set from Brownells. This tool is designed to help you maintain
the accuracy of your rifle by touching up minor muzzle imperfections. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always use the tool in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the work area is clean and free of distractions.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, while using this
tool.
Keep the tool out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not use the tool for purposes other than those specified in the product description.
Regularly inspect the tool for any signs of wear or damage before use.
If the tool becomes damaged, discontinue use immediately and replace it.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification: The tool can create metal shavings and debris that may pose a risk of injury. Handle
with care.
Avoiding Injuries:

Always secure the rifle in a stable position before use.
Avoid placing your hands near the cutting area during operation.
Use the tool only on cool surfaces to prevent burns.

Age and AudienceSpecific Warnings:
This tool is not intended for use by individuals under the age of 18. Adult supervision is required if used
by younger individuals.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the muzzle area to remove any dirt or debris.

Installation:

Attach the brass pilot to the cutter securely.
Insert the cutter into the handle.

Usage:

Position the tool at a 45degree angle to the muzzle.
Gently rotate the cutter while applying light pressure to chamfer the edge.
Check the progress frequently to avoid overcutting.
Clean the area after use to remove metal shavings.

PostUse Care:

Store the tool in a dry, safe place.
Regularly clean the cutter and brass pilot to maintain performance.

Disposal Instructions



Dispose of any metal shavings and debris in accordance with local regulations.
If the tool is no longer usable, dispose of it responsibly. Check with local waste management for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the 12Flute Muzzle Chamfer Set, please refer to the manufacturer's
contact information provided on the packaging or product documentation.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience while using the 12Flute Muzzle
Chamfer Set. Thank you for prioritizing safety and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Chaflán de Boca de 12 Flautas

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Chaflán de Boca de 12 Flautas de Brownells. Esta herramienta está diseñada para
ayudarte a mantener la precisión de tu rifle al corregir pequeñas imperfecciones en la boca. Por favor, lee esta guía
de instrucciones de seguridad con atención para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza la herramienta de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, mientras uses
esta herramienta.
Mantén la herramienta fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
No utilices la herramienta para propósitos distintos a los especificados en la descripción del producto.
Inspecciona regularmente la herramienta en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Si la herramienta se daña, deja de usarla inmediatamente y reemplázala.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros: La herramienta puede crear virutas y desechos metálicos que pueden
representar un riesgo de lesión. Maneja con cuidado.
Evitando Lesiones:

Siempre asegura el rifle en una posición estable antes de usarlo.
Evita colocar tus manos cerca del área de corte durante la operación.
Usa la herramienta solo en superficies frías para prevenir quemaduras.

Advertencias Específicas por Edad y Público:
Esta herramienta no está destinada para el uso por individuos menores de 18 años. Se requiere
supervisión adulta si es utilizada por personas más jóvenes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura.
Limpia el área de la boca para eliminar cualquier suciedad o desecho.

Instalación:

Conecta el piloto de latón al cortador de manera segura.
Inserta el cortador en el mango.

Uso:

Coloca la herramienta en un ángulo de 45 grados con respecto a la boca.
Gira suavemente el cortador mientras aplicas una ligera presión para chaflanar el borde.
Revisa el progreso con frecuencia para evitar un corte excesivo.
Limpia el área después de usarla para eliminar las virutas metálicas.

Cuidado PostUso:

Guarda la herramienta en un lugar seco y seguro.
Limpia regularmente el cortador y el piloto de latón para mantener el rendimiento.

Instrucciones de Desecho



Desecha cualquier viruta y desecho metálico de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la herramienta ya no es utilizable, deséchala de manera responsable. Consulta con la gestión de residuos
local para obtener métodos de desecho adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad y el uso del Conjunto de Chaflán de Boca de 12 Flautas, por
favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o la documentación del
producto.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva mientras utilizas el Conjunto de
Chaflán de Boca de 12 Flautas. Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable.
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Guide de Sécurité pour le Set de Chanfreinage à 12
Flûtes

Introduction
Merci d'avoir choisi le Set de Chanfreinage à 12 Flûtes de Brownells. Cet outil est conçu pour vous aider à maintenir
la précision de votre fusil en corrigeant les petites imperfections de la bouche. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Utilisez toujours l'outil conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que la zone de travail est propre et exempte de distractions.
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation de cet outil.
Gardez l'outil hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne pas utiliser l'outil à d'autres fins que celles spécifiées dans la description du produit.
Inspectez régulièrement l'outil pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si l'outil est endommagé, arrêtez immédiatement son utilisation et remplacezle.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques : L'outil peut créer des copeaux de métal et des débris qui peuvent poser un
risque de blessure. Manipulezle avec soin.
Éviter les Blessures :

Assurezvous de fixer le fusil dans une position stable avant utilisation.
Évitez de placer vos mains près de la zone de coupe pendant l'opération.
Utilisez l'outil uniquement sur des surfaces froides pour éviter les brûlures.

Avertissements Spécifiques à l'Âge et au Public :
Cet outil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans. Une supervision
d'adulte est requise si utilisé par des individus plus jeunes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Nettoyez la zone de la bouche pour enlever toute saleté ou débris.

Installation :

Fixez le pilote en laiton au cutter de manière sécurisée.
Insérez le cutter dans la poignée.

Utilisation :

Positionnez l'outil à un angle de 45 degrés par rapport à la bouche.
Faites doucement tourner le cutter tout en appliquant une légère pression pour chanfreiner le bord.
Vérifiez fréquemment les progrès pour éviter de trop couper.
Nettoyez la zone après utilisation pour enlever les copeaux de métal.

Entretien PostUtilisation :

Rangez l'outil dans un endroit sec et sûr.
Nettoyez régulièrement le cutter et le pilote en laiton pour maintenir la performance.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez tous les copeaux de métal et débris conformément aux réglementations locales.
Si l'outil n'est plus utilisable, jetezle de manière responsable. Consultez les services de gestion des déchets
locaux pour les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation du Set de Chanfreinage à 12 Flûtes, veuillez vous référer
aux informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation du Set de
Chanfreinage à 12 Flûtes. Merci de donner la priorité à la sécurité et à une utilisation responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di
Smussatura a 12 Flute

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Smussatura a 12 Flute di Brownells. Questo strumento è progettato per aiutarti a
mantenere la precisione del tuo fucile sistemando piccole imperfezioni della volata. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre lo strumento in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.
Indossa adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), inclusi occhiali protettivi e guanti, mentre utilizzi
questo strumento.
Tieni lo strumento fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Non utilizzare lo strumento per scopi diversi da quelli specificati nella descrizione del prodotto.
Ispeziona regolarmente lo strumento per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Se lo strumento si danneggia, interrompi immediatamente l'uso e sostituiscilo.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Identificazione dei Rischi: Lo strumento può creare trucioli e detriti metallici che possono comportare un
rischio di infortunio. Maneggiarlo con cura.
Evitare Infortuni:

Assicurati di fissare il fucile in una posizione stabile prima dell'uso.
Evita di posizionare le mani vicino all'area di taglio durante l'operazione.
Utilizza lo strumento solo su superfici fredde per prevenire scottature.

Avvertenze per Età e Pubblico Specifico:
Questo strumento non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni. È richiesta la
supervisione di un adulto se utilizzato da individui più giovani.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Pulisci l'area della volata per rimuovere sporco o detriti.

Installazione:

Attacca saldamente il pilota in ottone al cutter.
Inserisci il cutter nel manico.

Uso:

Posiziona lo strumento a un angolo di 45 gradi rispetto alla volata.
Ruota delicatamente il cutter applicando una leggera pressione per smussare il bordo.
Controlla frequentemente i progressi per evitare di tagliare troppo.
Pulisci l'area dopo l'uso per rimuovere i trucioli metallici.

Cura PostUso:

Riponi lo strumento in un luogo asciutto e sicuro.
Pulisci regolarmente il cutter e il pilota in ottone per mantenere le prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali trucioli e detriti in conformità con le normative locali.
Se lo strumento non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile. Controlla con la gestione dei rifiuti
locale per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza e all'uso del Set di Smussatura a 12 Flute, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o nella documentazione del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace durante l'uso del Set di Smussatura a
12 Flute. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e l'uso responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Wygładzania
Krawędzi Luf 12Rowkowego

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Wygładzania Krawędzi Luf 12Rowkowego od Brownells. To narzędzie zostało
zaprojektowane, aby pomóc w utrzymaniu dokładności Twojej broni poprzez poprawę drobnych niedoskonałości w
wylotach. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj narzędzia zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.
Noś odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice, podczas korzystania z tego
narzędzia.
Trzymaj narzędzie z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Nie używaj narzędzia do celów innych niż te określone w opisie produktu.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli narzędzie ulegnie uszkodzeniu, natychmiast zaprzestań jego używania i wymień je.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia

Identyfikacja zagrożeń: Narzędzie może generować wióry metalowe i odpady, które mogą stanowić ryzyko
obrażeń. Obsługuj je ostrożnie.
Unikanie obrażeń:

Zawsze zabezpiecz broń w stabilnej pozycji przed użyciem.
Unikaj umieszczania rąk w pobliżu obszaru cięcia podczas pracy.
Używaj narzędzia tylko na zimnych powierzchniach, aby zapobiec poparzeniom.

Ostrzeżenia dotyczące wieku i grupy docelowej:
To narzędzie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby poniżej 18 roku życia. Wymagana jest
nadzór dorosłego, jeśli jest używane przez młodsze osoby.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Oczyść obszar wylotu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub odpady.

Instalacja:

Bezpiecznie przymocuj mosiężny prowadnik do ostrza.
Włóż ostrze do uchwytu.

Użytkowanie:

Ustaw narzędzie pod kątem 45 stopni do wylotu.
Delikatnie obracaj ostrze, stosując lekką presję, aby wygładzić krawędź.
Często sprawdzaj postęp, aby uniknąć nadmiernego cięcia.
Po użyciu oczyść obszar, aby usunąć wióry metalowe.

Pielęgnacja po użyciu:

Przechowuj narzędzie w suchym i bezpiecznym miejscu.
Regularnie czyść ostrze i mosiężny prowadnik, aby utrzymać wydajność.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie wióry metalowe i odpady zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli narzędzie nie jest już użyteczne, utylizuj je odpowiedzialnie. Sprawdź u lokalnych służb zajmujących się
gospodarką odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania Zestawu Wygładzania Krawędzi Luf
12Rowkowego, zapoznaj się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub w dokumentacji
produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie podczas korzystania z Zestawu Wygładzania Krawędzi Luf 12Rowkowego. Dziękujemy za
priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialnego użytkowania.
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Turvaohjeet 12Urainen Piipun Suun Viistämissarja

Johdanto
Kiitos, että valitsit Brownellsin 12uraisen piipun suun viistämissarjan. Tämä työkalu on suunniteltu auttamaan
kiväärisi tarkkuuden ylläpitämisessä korjaamalla pieniä piipun suun epätasaisuuksia. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä työkalua aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, työkalua
käyttäessäsi.
Pidä työkalu lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Älä käytä työkalua muihin tarkoituksiin kuin mitä tuotekuvauksessa on ilmoitettu.
Tarkista työkalu säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos työkalu vaurioituu, lopeta sen käyttö välittömästi ja vaihda se uuteen.

Erityiset Turvatoimet Käyttöön

Vaarojen Tunnistaminen: Työkalu voi luoda metallipuruja ja roskia, jotka voivat aiheuttaa
loukkaantumisriskin. Käsittele työkalua varoen.
Vammojen Välttäminen:

Varmista, että kivääri on tukevassa asennossa ennen käyttöä.
Vältä käsien asettamista leikkuualueen lähelle käytön aikana.
Käytä työkalua vain viileillä pinnoilla palovammojen estämiseksi.

Ikä ja Kohderyhmäkohtaiset Varotoimet:
Tätä työkalua ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille henkilöille. Aikuisen valvonta on tarpeen, jos nuoremmat
henkilöt käyttävät työkalua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Puhdista piipun suualue lian ja roskien poistamiseksi.

Asennus:

Kiinnitä messinkinen ohjauslaite leikkuutyökaluun tukevasti.
Aseta leikkuutyökalu kahvaan.

Käyttö:

Aseta työkalu 45 asteen kulmaan piipun suuhun.
Käännä leikkuutyökalua varovasti samalla kun kohdistat kevyttä painetta viistääksesi reunaa.
Tarkista edistyminen säännöllisesti ylikatkaisemisen välttämiseksi.
Puhdista alue käytön jälkeen metallipuruista.

Käytön Jälkeinen Huolto:

Säilytä työkalu kuivassa ja turvallisessa paikassa.
Puhdista leikkuutyökalu ja messinkinen ohjauslaite säännöllisesti suorituskyvyn ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki metallipurut ja roskat paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos työkalua ei voi enää käyttää, hävitä se vastuullisesti. Tarkista paikalliselta jätehuollolta oikeat
hävitysmenetelmät.



Lisätietoja
Kaikissa kysymyksissä, jotka koskevat 12uraisen piipun suun viistämissarjan turvallisuutta ja käyttöä, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen 12uraisella piipun suun
viistämissarjalla. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullista käyttöä.
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Säkerhetsinstruktioner för 12Flöjt Muzzle Chamfer Set

Introduktion
Tack för att du valt 12Flöjt Muzzle Chamfer Set från Brownells. Detta verktyg är utformat för att hjälpa dig att
bibehålla noggrannheten i ditt gevär genom att åtgärda mindre imperfektioner på mynningen. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid verktyget i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du använder detta
verktyg.
Håll verktyget utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd inte verktyget för andra ändamål än de som anges i produktbeskrivningen.
Inspektera regelbundet verktyget för tecken på slitage eller skada före användning.
Om verktyget blir skadat, sluta använda det omedelbart och byt ut det.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av faror: Verktyget kan skapa metallspån och skräp som kan utgöra en skaderisk. Hantera med
försiktighet.
Undvika skador:

Säkerställ alltid att geväret är i en stabil position före användning.
Undvik att placera händerna nära skärområdet under drift.
Använd verktyget endast på kalla ytor för att förhindra brännskador.

Ålders och publikspecifika varningar:
Detta verktyg är inte avsett för användning av individer under 18 år. Vuxenövervakning krävs om det
används av yngre individer.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att geväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Rengör mynningens område för att ta bort smuts eller skräp.

Installation:

Fäst mässingspiloten på skärverktyget ordentligt.
Sätt in skärverktyget i handtaget.

Användning:

Placera verktyget i en 45graders vinkel mot mynningen.
Rotera försiktigt skärverktyget medan du applicerar lätt tryck för att chamfera kanten.
Kontrollera framstegen ofta för att undvika överbearbetning.
Rengör området efter användning för att ta bort metallspån.

Efteranvändning:

Förvara verktyget på en torr och säker plats.
Rengör regelbundet skärverktyget och mässingspiloten för att upprätthålla prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera metallspån och skräp i enlighet med lokala förordningar.
Om verktyget inte längre är användbart, kassera det ansvarsfullt. Kontrollera med lokal avfallshantering för
korrekta kassationsmetoder.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet och användning av 12Flöjt Muzzle Chamfer Set, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du använder 12Flöjt Muzzle
Chamfer Set. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull användning.
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Bezpečnostní pokyny pro sadu dvanácti drážkových
řezáků

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu dvanácti drážkových řezáků od společnosti Brownells. Tento nástroj je navržen tak,
aby vám pomohl udržet přesnost vašeho pušky tím, že opravíte drobné nedokonalosti ústí hlavně. Před použitím
tohoto nástroje si prosím pečlivě přečtěte tyto bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte nástroj v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez rozptýlení.
Při používání tohoto nástroje noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a
rukavic.
Uchovávejte nástroj mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte nástroj k jiným účelům, než které jsou uvedeny v popisu produktu.
Pravidelně kontrolujte nástroj na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud se nástroj poškodí, okamžitě přestaňte používat a vyměňte ho.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí: Nástroj může vytvářet kovové třísky a úlomky, které mohou představovat riziko
zranění. Zacházejte s ním opatrně.
Prevence zranění:

Vždy zajistěte pušku v stabilní poloze před použitím.
Vyhněte se umisťování rukou blízko oblasti řezání během provozu.
Používejte nástroj pouze na chladných površích, abyste předešli popáleninám.

Varování specifická pro věk a publikum:
Tento nástroj není určen pro osoby mladší 18 let. Děti by měly být pod dohledem dospělých, pokud
nástroj používají.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je puška vybitá a míří bezpečným směrem.
Vyčistěte oblast ústí hlavně, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo úlomky.

Instalace:

Pevně připevněte mosazný pilot k řezáku.
Vložte řezák do rukojeti.

Použití:

Umístěte nástroj pod úhlem 45 stupňů k ústí hlavně.
Jemně otáčejte řezákem a aplikujte mírný tlak, abyste zaoblili okraj.
Pravidelně kontrolujte pokrok, abyste se vyhnuli přílišnému řezání.
Po použití vyčistěte oblast, abyste odstranili kovové třísky.

Údržba po použití:

Uložte nástroj na suchém a bezpečném místě.
Pravidelně čistěte řezák a mosazný pilot, abyste udrželi výkon.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli kovové třísky a úlomky v souladu s místními předpisy.
Pokud nástroj již není použitelný, likvidujte ho odpovědně. Zeptejte se místního úřadu pro správu odpadu na
správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a používání sady dvanácti drážkových řezáků se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání sady dvanácti drážkových řezáků. Děkujeme,
že kladete důraz na bezpečnost a odpovědné používání.


